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Chère Cliente, Cher Client,

Vous venez d’acquérir un produit BRANDT et nous vous remercions de la confiance que vous 
nous accordez.

Nous avons conçu et fabriqué ce produit en pensant à vous, à votre mode de vie, à vos besoins, 
pour qu’il réponde au mieux à vos attentes. Nous y avons mis notre savoir-faire,notre esprit 
d’innovation et toute la passion qui nous anime depuis plus de 60 ans.

Dans un souci permanent de toujours mieux satisfaire vos exigences, notre service consommateurs 
est à votre disposition et à votre écoute pour répondre à toutes vos questions ou suggestions.

Connectez-vous aussi sur notre site www.brandt.com où vous trouverez nos dernières innovations, 
ainsi que des informations utiles et complémentaires.

BRANDT est heureux de vous accompagner au quotidien et vous souhaite de profiter pleinement 
de votre achat.

Important : Avant de mettre votre appareil en marche, veuillez lire attentivement ce 
guide d’installation et d’utilisation afin de vous familiariser plus rapidement avec son 
fonctionnement
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Conservez ce mode d’emploi avec votre appareil. En cas de vente ou de 
cession de cet appareil à une autre personne, assurez-vous de transmettre 
ce mode d’emploi au nouveau propriétaire. Merci de prendre connaissance 
de ces conseils avant d’installer et d’utiliser votre appareil. Ils ont été rédigés 
pour votre sécurité et celle d’autrui.

a) Consignes de sécurité
Information générale :

Instructions de sécurité importantes Lire avec attention et garder 
pour de Futures utilisations

• Cet appareil est exclusivement destiné à un usage domestique dans des habitations privées. 
Il ne peut être utilisé qu’en milieu couvert, fermé et chauffé tel qu’une cuisine ou toute autre 
pièce répondant aux mêmes spécifications. Son utilisation dans des locaux communs ou profes-
sionnels tels que local de pause de bureau ou atelier, local de camping, hôtel, etc. ne répond 
pas à une utilisation conforme telle que définie par le fabricant.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Installation :

• Installez ce four en respectant strictement les instructions d’installation fournies dans cette 
notice. Reportez-vous au chapitre ‘INSTALLATION DE VOTRE APPAREIL’.
• Votre appareil n’est pas destiné à être mis en fonctionnement au moyen d’une minuterie 
extérieure ou par un système de commande à distance séparé.
• Votre appareil n’est pas destiné à être encastré dans un meuble.
• Laissez au moins 30 cm d’espace libre au-dessus du four
• Veillez à ne pas obstruer les ouïes d’aérations de votre appareil.
• Si cet appareil est recouvert ou en contact avec un matériau inflammable y compris rideaux, 
tentures et éléments similaires, il existe un risque d’incendie lors de son fonctionnement.
• Éloignez le cordon d’alimentation des surfaces chaudes.
• Maintenir l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

1) À L’ATTENTION DE L’UTILISATEUR
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Utilisation :

Les parties accessibles de cet appareil peuvent devenir chaude pendant son 
fonctionnement.

MISE EN GARDE: Les liquides et autres denrées alimentaires ne doivent pas 
être chauffés dans des récipients fermés hermétiquement car ils risquent 
d’exploser.
MISE EN GARDE: Si la porte ou les joints de porte sont endommagés, le four 
ne doit pas être mis en fonctionnement avant d’avoir été réparé par une per-
sonne compétente.

La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil est en 
fonctionnement.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s'ils sont correctement surveillés ou si des instructions relatives à l'utilisation 
de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appré-
hendés.
• Les enfants doivent être éloignés s'ils ne sont pas continuellement surveillés.
• Ne placez aucun élément sur l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement.
• Pour ne pas détériorer votre appareil, ne jamais le faire fonctionner à vide ou sans plateau.
• N’utiliser que des ustensiles appropriés à l’usage dans les fours micro-ondes.
• Les récipients métalliques pour aliments et boissons ne sont pas admis lors de la cuisson 
par micro-ondes. Otez les liens métalliques de fermeture et les poignées métalliques des 
récipients / sacs avant de les introduire dans le four.
• Utilisez toujours des gants isolants pour retirer les plats du four. Certains plats absorbent la 
chaleur des aliments, et sont donc très chauds.
• Pour ne pas détériorer votre appareil, ne jamais le faire fonctionner à vide ou sans plateau.
• Dans le cas de petites quantités, posez un verre d’eau à côté de l’aliment pour augmenter 
la charge
• Le chauffage des boissons par micro-ondes peut provoquer un jaillissement brusque et dif-
féré de liquide en ébullition, pour cette raison des précautions doivent être prises lors de la 
manipulation du récipient.
• Afin d’éviter les brûlures, le contenu des biberons et des pots d’aliments pour bébés doit être 
remué ou agité et la température doit être vérifiée avant consommation.
• Il est recommandé de ne pas chauffer les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers 
dans un four micro-ondes car ils risquent d’exploser, même après la fin de la cuisson.
• N’utilisez pas de papier aluminium de cuisson pour couvrir les aliments, ne recouvrez pas une 

1) À L’ATTENTION DE L’UTILISATEUR (SUITE)
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partie du four avec du papier aluminium.
• Pendant le chauffage de denrées alimentaires dans des contenants en plastique ou en papier, 
gardez un œil sur le four en raison de la possibilité d’inflammation.
• Si de la fumée s’échappe de l’appareil, arrêtez ou débranchez le four et gardez la porte fer-
mée pour étouffer les flammes éventuelles.

Entretien :

L’absence d’entretien du four peut entraîner la détérioration des surfaces de la 
cavité ou de la porte et peut altérer irréversiblement la durée de vie de l’appareil 

et provoquer des situations dangereuses.

Éteignez et débranchez l’appareil avant toute opération d’entretien.

Votre appareil génère des micro-ondes et contient un circuit haute-tension, n’en-
levez pas le capot.

Il est dangereux pour quiconque autre qu’une personne compétente d’effectuer des 
opérations de maintenance ou de réparation entraînant le retrait d’un couvercle qui 
protège de l’exposition à l’énergie micro-ondes.

• Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf 

s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont surveillés.

Il est recommandé de nettoyer le four régulièrement et d’enlever tout dépôt alimentaire. Votre 

appareil doit être nettoyé régulièrement. Les dépôts alimentaires doivent être enlevés.

• Ne nettoyez pas l’appareil avec une éponge abrasive ou un grattoir métallique.

• L'appareil ne doit pas être nettoyé à la vapeur.

• Le joint et l’encadrement de la porte doivent être inspectés régulièrement pour s’assurer qu’ils 

ne sont pas détériorés. Si ils sont endommagées, n’utilisez plus l’appareil et faites-le contrôler 

par un technicien spécialisé.

• Ne tirez jamais sur le cordon mais débranchez l’appareil en tenant la prise.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son repré-

sentant ou toute autre personne qualifiée afin d’éviter tous dangers.

• Lorsque vous devrez changer l’ampoule de votre micro-onde, contactez un technicien spé-

cialisé.

• Ôter le capot de protection de l’appareil peut entrainer une exposition à l’énergie micro-onde.

• Ôter le capot de protection de l’appareil, même si il est débranché, peut entrainer une élec-

trocution au contact du circuit haute-tension.

1) À L’ATTENTION DE L’UTILISATEUR (SUITE)



7 FR

Utilisation non conforme :

• Le fabricant se dégage de toute responsabilité en cas d’utilisations non conformes. Respectez 

les consignes générales d’utilisation et de sécurité listées dans ce chapitre.

• L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de l’appareil peut entraîner des 

situations dangereuses et des blessures.

• Le four à micro-ondes est prévu pour chauffer des denrées alimentaires et des boissons. 

Utilisez uniquement cet appareil pour les usages décrits dans ce manuel.

• Cet appareil n’est pas destiné au séchage de denrées alimentaires ou de linge au réchauf-

fage de coussins chauffants, pantoufles, éponges, linge humide et autres articles similaires. 

Ces usages peuvent entraîner des risques de blessures, d’inflammation ou de feu. Il n’est pas 

destiné non plus à la stérilisation.

• N’utilisez pas le compartiment du four à des fins de rangement.

• Ne placez pas d’aliments tels que le pain, les gâteaux secs, etc... à l’intérieur du four.

b) Données techniques

SM2001WA/SM2001SA/SM2001BAModèle

230V ~ 50 HzTension nominale

1050 WPuissance d’entrée nominale 
(micro-ondes) 

700 WPuissance de sortie nominale
 (micro-ondes) 

20LCapacité

25,5 cmDiamètre du plateau tournant

440 x 358 x 258 mmDimensions extérieures (Lxlxh) 

10,70 kgPoids net

1) À L’ATTENTION DE L’UTILISATEUR (SUITE)
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c) Principe de fonctionnement
Les micro-ondes utilisées pour la cuisson sont des ondes électro magnétiques.

Elles existent couramment dans notre environnement comme les ondes radio-électriques, la 

lumière, ou bien les rayonnements infra-rouges.

Leur fréquence se situe dans la bande des 2450 MHz.

Leur comportement :

• Elles sont réfléchies par les métaux

• Elles traversent tous les autres matériaux.

• Elles sont absorbées par les molécules d’eau, de graisse et de sucre.

Lorsqu’un aliment est exposé aux micro-ondes il s’ensuit une agitation rapide des molécules, 

ce qui provoque un échauffement.

La profondeur de pénétration des ondes dans l’aliment est d’environ 2,5 cm, si l’aliment est 

plus épais, la cuisson à cœur se fera par conduction comme en cuisson traditionnelle.

d) Protection de l’environnement

Il est bon de savoir que les micro-ondes provoquent à l’intérieur de l’aliment un simple phéno-
mène thermique et qu’elles ne sont pas nocives pour la santé.

Arrivé en fin de vie, ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
Il doit être apporté dans une déchetterie ou à votre revendeur. Cela permet d'évi-
ter les conséquences néfastes pour l'environnement et la santé découlant d'une 

élimination inappropriée et de recycler les matériaux en vue de réaliser des économies 
d'énergie et de ressources significatives.

Un logo vous rappelant que vous ne devez pas le jeter avec les ordures ménagères 
apparaît sur le produit. Pour de plus amples informations, contacter votre mairie ou le 
magasin où vous avez acheté ce produit.

Fig 01

1) À L’ATTENTION DE L’UTILISATEUR (SUITE)
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Votre appareil contient également de nombreux matériaux recyclables. Il est donc 
marqué de ce logo afin de vous indiquer que les appareils usagés ne doivent pas être 
mélangés avec d'autres déchets.

Le recyclage des appareils qu'organise votre fabricant sera ainsi réalisé dans les meil-
leures conditions, conformément à la directive européenne en vigueur sur les déchets 
d'équipements électriques et électroniques. Adressez-vous à votre mairie ou à votre 
revendeur pour connaître les points de collecte des appareils usagés les plus proches 
de votre domicile. Nous vous remercions pour votre collaboration à la protection de 
l'environnement.

1) À L’ATTENTION DE L’UTILISATEUR (SUITE)
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a) Avant Installation

Attention :
Vérifier que votre appareil n'ait subi aucune avarie lors du transport (porte ou joint 
déformé, etc...).

	▪ Si vous constatez un dommage quelconque, avant toute utilisation, n’installez pas le four 
s’il est abîme et contactez votre revendeur.
	▪ Enlevez les emballages et mettez les accessoires de côté.
	▪ Bandeau de commande.
	▪ Ôtez le film de protection de la surface du bandeau de commande .

N’enlevez pas le revêtement en Mica marron clair qui se trouve dans la cavité du fouret 
qui protège le magnétron.

b) Installation

1. Ce produit ne doit pas être encastré.
Laissez au moins 30 cm d’espace libre au-dessus du four et 20 cm sur les cotés (Fig 1).
N’enlevez pas les pieds du four.
N’obstruez pas les grilles d’aération, vous risqueriez d’endommager prématurément votre 
appareil.

c) Raccordement électrique
• Utilisez impérativement une prise de courant comportant une borne de mise à la terre
et raccordée conformément aux normes de sécurité en vigueur.
• Prévoyez dans votre installation électrique un dispositif accessible par l'utilisateur qui doit
être en mesure de séparer l'appareil du secteur et dont l'ouverture de contact est d'au moins
3 mm au niveau de tous les pôles.
• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service
après-vente, ou une personne de qualification similaire afin d'éviter un danger.
Vérifier que :
- la puissance de l'installation est suffisante.
- les lignes d'alimentation sont en état.
- le diamètre des fils est conforme aux règles d'installation.
- votre installation est équipée d'une protection thermique de 16 ampères. 

En cas de doute, veuillez consulter votre installateur électricien.

 

 

 

7,5cm

Fig 1

  2) INSTALLATION DE VOTRE APPAREIL 
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• Le raccordement électrique est à réaliser avant la mise en place de l'appareil sur son 
emplacement définitif.
• La sécurité électrique doit être assurée par un raccordement correct. Lors des opérations 
d'entretien, l'appareil doit être débranché du réseau électrique, les fusibles doivent être 
coupés ou retirés.
• L'appareil doit être branché avec un câble d'alimentation normalisé à trois conducteurs de
1,5 mm² (1 phase + 1 neutre + 1 terre) qui doivent être raccordés sur le réseau 220-240V 
50Hz monophasé par l'intermédiaire d'une prise de courant normalisée CEI 60083 équipée de 
deux broches et d'une Terre et conformément aux règles d'installation en vigueur.
• Le fil de Terre (vert jaune) est relié à la borne de l'appareil et doit être relié à la terre de 
votre installation électrique.
• Le fil de Neutre (bleu) doit être raccordé au neutre du réseau électrique.
• Le fil de Phase (rouge, noir ou marron) doit être raccordé à la phase du réseau électrique.
• La fiche de courant ou tout autre dispositif de coupure électrique, doit rester immédiate-
ment accessible pour permettre un arrêt d'urgence.
• Prévoyez également dans votre installation électrique un dispositif accessible qui doit être 
en mesure de séparer l'appareil du secteur et dont l'ouverture de contact est au moins de 3 
mm au niveau de tous les pôles.
• Si le four présente une quelconque anomalie, débranchez l'appareil ou coupez le dispositif 
de raccordement au secteur.
• Si le câble d'alimentation de votre appareil est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente, ou une personne de qualification similaire afin d'éviter 
tout danger.

Attention : Notre responsabilité ne saurait être engagée en cas d'accident ou d'inci-
dent consécutif à une mise à la terre inexistante, défectueuse ou incorrecte.

d) Ustensiles
Veuillez consulter les instructions « Matériels utilisables dans votre four à micro-ondes et 
matériels à éviter ». Certains ustensiles non métalliques peuvent également ne pas être 
utilisables au micro-ondes.
En cas de doute, testez l'ustensile en question en suivant la procédure suivante.
Test avec ustensile :
1. Remplissez un récipient allant au micro-ondes d'une tasse d'eau froide (250 ml) et placez-y
l'ustensile en question.
2. Faites réchauffer à puissance maximale pendant 1 minute.
3. Touchez prudemment l'ustensile. Si l'ustensile est très chaud, ne l'utilisez pas pour cuire 
au micro-ondes.
4. Ne dépassez pas un temps de cuisson de 1 minute.

AVERTISSEMENT : : N’installez pas le four au- dessus d'une plaque de cuisson ou 
de tout appareil produisant de la chaleur.

S’il est installé près ou au-dessus d’une source de chaleur, le four pourra être endommagé 
et la garantie sera annulée.

La surface accessible peut être chaude pendant le fonctionnement du four.

  2) INSTALLATION DE VOTRE APPAREIL (SUITE)
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Matériels utilisables dans votre four à micro-ondes

ObservationsUstensiles

Respectez les consignes du fabricant. Le fond du plat brunisseur doit être su-
rélevé d'au moins 5 cm du plateau tournant. Une utilisation incorrecte pourrait 
provoquer la rupture du plateau tournant.

Plat brunisseur

Compatible micro-ondes seulement. Respectez les consignes du fabricant. 
N'utilisez pas de plats fêlés ou ébréchés.Vaisselle

Ôtez toujours le couvercle. Utilisez-les uniquement pour réchauffer à peine les 
aliments. La plupart des bocaux ne résistent pas à la chaleur et peuvent se 
briser.

Bocaux

Verres spéciaux allant au four uniquement. Vérifiez l'absence de métal.
N'utilisez pas de plats fêlés ou ébréchés.Verrerie

Respectez les consignes du fabricant. Ne fermez pas le sac avec un lien 
métallique. Percez pour permettre à la vapeur de s'échapper.

Sacs de cuisson au 
four

À n'utiliser que pour une cuisson/un réchauffement très court. Ne vous éloi-
gnez pas du four pendant la cuisson.

Assiettes et verres en 
papier

Utilisez-les pour couvrir vos aliments lors du réchauffage et pour absorber les 
graisses. Utilisez-les sous surveillance pour une cuisson très courte unique-
ment.

Serviettes en papier

Utilisez-le en couverture pour éviter les éclaboussures ou en papillote pour la 
cuisson vapeur.Papier sulfurisé

Uniquement le plastique allant au micro-ondes. Respectez les consignes du 
fabricant. Le plastique doit comporter la mention « Utilisable au Mcro-ondes » . 
Certains récipients en plastique fondent lorsque les aliments qu'ils contiennent 
sont chauds. Les « sachets cuisson » et les sacs en plastique hermétiquement 
fermés doivent être fendus, percés ou ouverts, comme indiqué sur l'emballage.

Plastique

Uniquement le plastique allant au micro-ondes. Utilisez-le pour couvrir vos 
aliments lors de la cuisson pour conserver l'humidité. Ne laissez pas le film 
plastique entrer en contact avec les aliments.

Film plastique

Utilisez-le en couverture pour éviter les éclaboussures et conserver l'humidité.Papier paraffiné

  2) INSTALLATION DE VOTRE APPAREIL (SUITE)
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Matériels utilisables dans votre four à micro-ondes

ObservationsUstensiles

Peut provoquer la création d'arcs électriques. Transférez vos alimentsPlateau en aluminium

Peut provoquer la création d'arcs électriques. Transférez vos aliments dans un 
plat allant au micro-ondes.

Cartons alimentaires 
avec poignée métal-
lique

Le métal empêche l'énergie à micro-ondes d'atteindre les aliments.
Les armatures métalliques peuvent provoquer la création d'arcs électriques.

Ustensiles en métal ou 
comportant du métal

Peuvent provoquer la création d'arcs électriques et entraîner un incendie dans 
le four.Liens métalliques

Peuvent provoquer un incendie dans le four.Sacs en papier

La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide à l'intérieur lorsqu'elle 
subit de fortes températures.Mousse plastique

Le bois sèche s'il est placé dans un four à micro-ondes et peut se fendre ou se 
craqueler.Bois

e) Description de votre appareil
Noms des pièces et accessoires de votre four
Sortez le four et tous les accessoires de leur carton et de l'intérieur du four.

 

A) Bandeau de commandes
B) Entraîneur
C) Support à roulettes
D) Plateau en verre
E) Vitre de surveillance
F) Porte
G) Système de verrouillage de sécurité

  2) INSTALLATION DE VOTRE APPAREIL (SUITE)

f) Installation du plateau tournant

1. Moyeu central (dessous)
2. Plateau en verre
3. Entraîneur du plateau tournant
4. Support à roulettes

4

3

2
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a. Puissance
b. Minuterie
1. Sert à définir la puissance de cuisson en tour-
nant la molette sur la puissance souhaitée.
2. Sert à définir la durée de cuisson en tournant 
la molette sur la durée indiquée par votre guide 
de cuisson.
3. Le four à micro-ondes lancera automatique-
ment la cuisson après que la puissance et la 
durée aient été réglées.
4. Dès la fin de la cuisson, l'appareil sonnera 
pour l'indiquer.
5. Si vous n'utilisez pas votre appareil, réglez 
toujours la durée sur « 0 ».
Fonction décongélation : des poids indicatifs 
sont inscrits autour de la minuterie pour vous 
permettre de régler le temps adéquat, (exemple : 
0,2 kg = 3 minutes).

a. Ne placez jamais le plateau en verre à l'envers. La rotation du plateau en verre ne doit jamais être 
entravée.
b. Le plateau en verre et le support à roulettes doivent toujours être utilisés pendant la cuisson.
c. Tous les aliments ou récipients alimentaires sont toujours placés sur le plateau en verre pour leur 
cuisson.
d. Si le plateau en verre ou le plateau tournant se fissurent ou se cassent, prenez contact avec votre service 
après-vente agréé le plus proche.

a) Instructions de fonctionnement
Panneau de commandes et caractéristiques

a

b

  2) INSTALLATION DE VOTRE APPAREIL (SUITE)

  3) UTILISATION DE VOTRE APPAREIL

Application
Puissance 
restituée

Fonction /
Puissance

Maintien au chaud120 W

Décongélation230 W

Ragoûts, poissons385 W

Riz, poissons, poulets, viande540 W

Réchauffer le lait, bouillir de 
l'eau, légumes, boissons700 W

Lorsque vous retirez vos aliments du four, vérifiez que le four est éteint en réglant la minute-
rie sur 0 (zéro). Dans le cas inverse, et si vous faites fonctionner votre four à micro-ondes à 
vide, vous risquez de provoquer une surchauffe et d'endommager l'appareil.
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Il est recommandé de nettoyer le four régulièrement et d'enlever tout dépôt alimentaire à 
l'intérieur et à l'extérieur de l'appareil. Utilisez une éponge humide et savonneuse. Si l'appareil 
n'est pas maintenu dans un état de propreté, sa surface pourrait se dégrader et affecter de 
façon inexorable sa durée de vie et conduire à une situation dangereuse. Si la porte ou le joint 
de porte sont endommagés, le four ne doit pas être utilisé avant d'avoir été remis en état par 
une personne compétente.
Ne pas nettoyer l'appareil avec un nettoyeur vapeur.
L'emploi de produits abrasifs, d'alcool ou de diluant est déconseillé ; ils sont susceptibles de 
détériorer l'appareil.
En cas d'odeur ou de four encrassé, faites bouillir de l'eau additionnée de jus de citron ou 
de vinaigre dans une tasse pendant 2 minutes et nettoyez les parois avec un peu de liquide 
vaisselle.
Le plateau peut être retiré pour faciliter le nettoyage. Pour ce faire, prenez-le par les zones 
d'accès prévues à cet effet. Si vous enlevez l'entraîneur, évitez de faire pénétrer de l'eau dans 
le trou de l'axe moteur. N'oubliez pas de remettre l'entraîneur, le support à roulettes et le 
plateau tournant.

Si vous avez des doutes sur le bon fonctionnement de votre appareil, ceci ne signifie pas 
forcément qu'il est en panne. Dans tous les cas, vérifiez les points suivants :

Que faut-il faire ?Vous constatez que ...
	▪ Vérifiez le branchement de votre appareil. 
	▪ Vérifiez que la porte de votre four soit bien 

fermée.

L'appareil ne démarre pas.

	▪ Nettoyez les roulettes et la zone de roulement 
sous le plateau tournant.
	▪ Vérifier si les roulettes sont bien positionnées.

L'appareil est bruyant.
Le plateau ne tourne pas correctement.

	▪ Essuyez l'eau de condensation à l'aide d'un 
chiffon.

Vous constatez de la buée sur la vitre.

	▪ Vérifiez que les ustensiles conviennent aux fours 
à micro-ondes et que le niveau de puissance soit 
bien adapté.

L'aliment n'est pas chauffé en programme mi-
cro-ondes.

	▪ Bien nettoyer l'appareil : retirez graisses, parti-
cules de cuisson ...
	▪ Eloignez tout élément métallique des parois du 

four.
	▪ Ne jamais utiliser d'éléments métalliques avec la 

grille.

L'appareil produit des étincelles.

	▪ Faire appel à un professionnel qualifié dépositaire 
de la marque pour changer l'ampoule.

L'ampoule est grillée.

  4) ENTRETIEN ET NETTOYAGE DE VOTRE APPAREIL

  5) EN CAS D’ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT

Attention :
Cet appareil est équipé d'un circuit haute tension. Dans tous les cas, ne jamais 
intervenir vous-même à l'intérieur de l'appareil.
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 INTERVENTIONS \ S.A.V
Les éventuelles interventions sur votre appareil doivent être effectuées par un professionnel qualifié dé-
positaire de la marque. Lors de votre appel, afin de faciliter la prise en charge de votre demande, munis-
sez-vous des références complètes de votre appareil (référence commerciale, référence service, numéro 
de série). Ces renseignements figurent sur la plaque signalétique .

Pièces d’origine :
Lors d’une intervention, demandez l’utilisation exclusive de pièces détachées certifiées 
d’origine.

Pour tout renseignement en Algérie:

Vous pouvez nous appeler du samedi au jeudi de 9h00 à 16h30 au : 3314

Ou appeler directement le vendeur.



- 1 الخدمة قسم   / الإصلاحات 
یجب أن تتم الإصلاحات المحتملة في الجھاز بمعرفة مھني مؤھل ومعتمد من الماركة. أثناء الاتصال، ومن أجل تسھیل معالجة الطلب، لیكن معك 
الأرقام التسلسلیة الكاملة للجھاز (الرقم التسلسلي التجاري و الرقم التسلسلي لخدمة ما بعد البیع والرقم التسلسلي للمنتج). توجد ھذه المعلومات على 

لوحة البیانات.

قطع الغیار الأصلیة :
أثناء الإصلاح، اطلب تركیب قطع غیار أصلیة فقط ومعتمدة في بلد المنشأ.

لمعرفة المزید عن منتجاتنا أو الإتصال بنا، یمكنكم زیارة موقعنا:

یمكنكم الإتصال من السبت إلى الخمیس من الساعة 9:00 صباحا إلى الساعة 4:30 مساء على : 3314

أو اتصل مباشرة بالبائع.
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 4) التنظیف والاعتناء بالجھاز
یوصــى بتنظیــف الفــرن دوریــاً وإزالــة جمیــع بقایــا الطعــام مــن داخــل وخــارج الجھــاز. یتــم التنظیــف باســتخدام أســفنجة 
رطبــة وبالمــاء والصابــون. إذا لــم یتــم الاعتنــاء بنظافــة الجھــاز، فقــد یــؤدي ذلــك إلــى تدھــور ســطح الجھــاز والتأثیــر لا 

محالــة علــى عمــره الافتراضــي ویصبــح فــي وضعیــة خطــرة.
إذا لحــق أي تلــف بالبــاب أو الفواصــل المفصلیــة الموجــودة بالبــاب، فــلا یتــم اســتخدام الفــرن قبــل قیــام شــخص تقنــي 

مُختــص بإصلاحــھ.
لا یتم تنظیف الجھاز باستخدام ماكینة تنظیف تعمل بالبخار.

لا یوصى باستخدام مواد آكلة أو تحتوي على الكحول أو مُذیبات لتنظیف الفرن؛ فمن شأنھا أن تلُحق بھ الضرر.
لإزالــة الروائــح والأوســاخ المُترســبة بالجھــاز، یتــم غلــي مقــدار فنجــان مــن المــاء مضــاف إلیــھ البعــض مــن عصیــر 

اللیمــون أو الخــل لمــدة دقیقتیــن، ثمیتــم تنظیــف جوانــب الفــرن بــھ، مــع إضافــة القلیــل مــن ســائل غســیل الصحــون.
یمُكــن فــك وإزالــة القــرص لتســھیل عملیــة تنظیفــھ، حیــث یتــم الإمســاك بــھ مــن المواضــع المُخصصــة لذلــك. فــي حالــة 
ــر والحامــل  ــر. یجــب تذكــر إعــادة أداة التدوی ــر، فیجــب تجنــب دخــول المــاء فــي ثقــب محــور التدوی ــة أداة التدوی إزال

ار فــي الأماكــن المُخصصــة لھــم. بعجــلات صغیــرة والقــرص الــدوَّ

إذا كان لدیكــم أي شــكوك عــن حســن تشــغیل الجھــاز لدیكــم، فــلا یعنــي ذلــك أن الجھــاز بــھ عُطــل. فــي جمیــع الأحــوال، 
یتــم التحقــق مــن النقــاط التالیــة:

ماذا ینبغي فعلھ؟ وجدتم أنھ...
التأكد من توصیل الجھاز بالتیار الكھربائي بشكل صحیح.

التأكد من غلق باب الفرن جید اً.
الجھاز لا یعمل.

یجــب تنظیــف العجــلات الصغیــرة ومنطقــة الــدوران أســفل 
ار.. القــرص الــدوَّ

موضعھــا  فــي  موجــودة  الصغیــرة  العجــلات  أن  مــن  التأكــد 
الصحیــح.

الجھاز یصُدر ضجیج عالي.
القرص لا یدور بشكل سلیم.

یتم مسح الماء المتكاثف باستخدام منشفة. وجود بخار متراكم على اللوح الزجاجي للباب.
فــرن  فــي  باســتخدامھا  مســموح  الأوانــي  أن  مــن  التأكــد 

مناســب. الطاقــة  مســتوى  وبــأن  المیكروویــف 
لا یتم تسخین الطعام بنمط المیكروویف.

یجب تنظیف الجھاز جیداً: إزالة الدھون و بقایا الأكل...
إبعاد أي عناصر معدنیة عن جوانب الفرن.

عدم استخدام عناصر معدنیة مع الشوایة.

انبعاث شرارة كھربائیة من الجھاز.

الاتصــال بتقنــي مؤھــل ومُرخــص مــن وكیــل العلامــة التجاریــة 
لاستبدال

المصباح الداخلي للفرن.

احتراق المصباح الداخلي.

تنبیــھ: ھــذا الجھــاز مــزود بدائــرة جھــد عالــي. فــي جمیــع الحــالات، لا یجــب أبــداً القیــام بــأي أعمــال بداخــل 
الفرن بمفردكم.

 5) في حالة حدوث خلل في التشغیل
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a

b

 2) كیفیة تركیب الجھاز (تابع)

 3) كیفیة استخدام الجھاز

أ. لا یجب أبداً وضع القرص الزجاجي رأساً على عقب، حیث لا یجب أبداً عرقلة أو إعاقة دوران القرص الزجاجي.
ب. یجب دائماً استخدام القرص الزجاجي والحامل بعجلات صغیرة أثناء الطھي.

ج. یتم دائماً وضع الطعام أو أواني الطعام فوق القرص الزجاجي من أجل طھیھا.
ار، یتم الاتصال بأقرب مركز مُعتمد لخدمة ما بعد البیع. د. إذا لحق أي كسر أو شقوق بالقرص الزجاجي أو بالقرص الدوَّ

a . الطاقة
b . المؤقِت

1 . یسُــتعمل لتحدیــد طاقــة الطھــي عــن طریــق تدویــر العجلــة 
المُســننة باتجــاه قیمــة الطاقــة المطلوبــة.

2 . یسُــتعمل لتحدیــد مــدة الطھــي عــن طریــق تدویــر العجلــة 
المُســننة باتجــاه مــدة الطھــي المُحــددة

بدلیل الطھي.
3 . ســیقوم فــرن المیكروویــف بتشــغیل عملیــة الطھــي آلیــاً بعــد 

ضبــط الطاقــة ومــدة الطھــي.
ــي مــن الجھــاز  ــھ صوت ــور انتھــاء الطھــي، یصــدر تنبی 4 . ف

للإشــارة إلــى ذلــك .
ــم دائمــاً ضبــط مــدة  ــة عــدم اســتخدام الجھــاز، یت 5 . فــي حال

ــة «0» . ــى العلام الطھــي عل
ــول  ــجلة ح ــادیة مُس ــاك أوزان إرش ــج: ھن ــب الثل ــة تذوی وظیف

ــب ــت المناس ــط الوق ــماح بضب ــت للس المؤقِّ
(على سبیل المثال: 0,0 كغ = 3 دقائق).

الطاقة الوظیفة / الطاقة
الإستعتمالالمُستعادة

الإبقاء ساخن120 واط

تذویب الثلج230 واط

الیخنة، الأسماك385 واط

الأرز، الأسماك، الدجاج، اللحوم540 واط

تدفئة اللبن، غلي الماء، الخضروات، المشروبات700 واط
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الأواني والمستلزمات التي یجب تجنب استخدامھا في فرن المیكروویف

ملاحظات الأواني و المستلزمات
ــرن  ــي ف ــق مناســب للاســتخدام ف ــي طب ــام ف ــل الطع ــم نق ــة. یت ــد شــرارة كھربائی ــد تتول ق

المیكروویــف. صینیة من الألومنیوم

المــادة المعدنیــة تمنــع وصــول طاقــة المیكروویــف إلــى الطعــام. الھیــاكل المعدنیــة قــد تولــد 
شــرارة كھربائیة.

ــزودة  ــة أو م ــي معدنی أوان
ــة بمــادة معدنی

قد تتولد شرارة كھربائیة وتتسبب في اندلاع النار بداخل الفرن. الأربطة المعدنیة
قد تتسبب في اندلاع النار بداخل الفرن. أكیاس ورقیة

قــد یــذوب الإســفنج البلاســتیكي أو یلُــوث الســائل بالداخــل عنــد تعرضــھ لدرجــة حــرارة 
عالیــة. الأسفنج البلاستیكي

إن الخشب یجف عند وضعھ في فرن میكروویف و قد یتصدع ویتشقق. الخشب

ھ) وصف الجھاز
أسماء أجزاء و ملحقات الفرن

یتم إخراج الفرن مع جمیع الملحقات من الصندوق ومن داخل الفرن نفسھ.

(A)- لوحة التحكم
(B)-أداة التدویر

(C)-حامل بعجلات صغیرة
(D)-قرص زجاجي

(E)-لوح الباب زجاجي للمراقبة
(F)-الباب

(G)-قفلا الأمان  

2 ) كیفیة تركیب الجھاز (تابع)

ز) وصف قرص الدوار

4

3

2 1. ثقب مركزي (أسفل)
2. قرص زجاجي

3. أداة تدویر القرص الدوار
4. حامل بعجلات صغیرة 
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الأواني و المستلزمات المسموح باستخدامھا في فرن المیكروویف

ملاحظات الأواني و المستلزمات
ار  یجــب الالتــزام بتعلیمــات المُصنــع. یجــب رفــع قــاع صحــن التحمیــر عــن القــرص الــدوَّ

بمــا لا یقــل عــن 5 ســم.
ار. سوء الاستخدام قد یؤدي إلى كسر القرص الدوَّ

صحن التحمیر

ــزام  ــف. یجــب الالت ــرن المیكرووی ــي الف ــتخدام ف ــبة للاس ــة ومناس ــت متوافق ــط إذا كان فق
ــور. ــقوق أو كس ــا ش ــاق بھ ــتخدم أطب ــع. لا تسُ ــات المُصن بتعلیم آنیة فخاریة

یجــب دائمــاً إزالــة الغطــاء. تسُــتخدم فقــط لتدفئــة الطعــام بشــكل بســیط. مُعظــم البرطمانــات 
لا تقــاوم الحــرارة وتنكســر. برطمانات

أنــواع خاصــة مــن الزجــاج متوافقــة مــع الاســتخدام فــي الفــرن. التحقــق مــن غیــاب أي 
معــدن. لا تسُــتخدم أطبــاق بھــا آنیة زجاجیة

ــال الكیــس بواســطة رابــط معدنــي. یثُقــب  ــم إقف ــع. لا یت ــزام بتعلیمــات المُصن یجــب الالت
الكیــس للســماح بإخــراج البخــار.

أكیاس الطبخ بالفرن 
(الأكیاس الحراریة)

ــاء  ــرن أثن ــاد عــن الف ــدم الابتع ــداً. ع ــرة ج ــرة قصی ــي /للتســخین لفت ــتخدم إلاَّ للطھ لا تسُ
ــي. ــتخدامھا للطھ اس طباق وأكواب ورقیة

تسُــتخدم لتغطیــة الطعــام عنــد التســخین وامتصــاص الزیــوت. تسُــتخدم أثنــاء الطھــي لفتــرة 
قصیــرة جــداً مــع المراقبــة. مناشف ورقیة

یسُتخدم كغطاء لمنع للتلطیخ والتناثر، أو یسُتخدم كلفافة ورقیة للطھي بالبخار. ورق مضاد للشحوم
یتــم اســتعمال المُســتلزمات المُصنعــة مــن مــادة البلاســتیك المتوافــق اســتخدامھ فــي فــرن 
میكروویــف. یجــب الالتــزام بتعلیمــات المُصنــع. یجــب أن تكــون علامــة "قابــل للاســتخدام 
فــي فــرن میكروویــف" موجــودة بالمنتــج. بعــض الأوعیــة البلاســتیكیة تــذوب عندمــا یصبح 

الطعــام بداخلھــا ســاخناً. بالنســبة ل"أكیــاس الطبــخ الحراریــة" و الأكیــاس
المُغلقــة بإحــكام فإنــھ یجــب أن یتــم عمــل شــق أو ثقــب بتلــك الأكیــاس أو تركھــا مفتوحــة، 

كمــا ھــو موضــح علــى غلافھــا.

مستلزمات بلاستیكیة

ــتخدم  ــف. یسُ ــرن المیكرووی ــي ف ــتخدامھا ف ــق اس ــتیك المتواف ــادة البلاس ــتخدم إلا م لا تسُ
ــة  ــكاك طبق ــماح باحت ــدم الس ــة. ع ــى الرطوب ــاظ عل ــي للحف ــاء الطھ ــام أثن ــة الطع لتغطی

ــام. ــفاف بالطع ــتیك الش البلاس

البلاستیك الشفاف خاص
بتغلیف الأغذیة

یسُتخدم كغطاء لمنع التلطیخ والتناثر والحفاظ على الرطوبة. ورق مدھون بالبرافین

 2) كیفیة تركیب الجھاز (تابع)
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 2) كیفیة تركیب الجھاز (تابع)
• یتم ربط الوصلات الكھربائیة قبل وضع الجھاز في موضعھ النھائي.

• یجــب ضمــان الأمــن الكھربائــي بربــط الوصــلات الكھربائیــة بشــكل صحیــح. عنــد القیــام بأعمــال الصیانــة، یجــب فصــل 
الجھــاز عــن الشــبكة الكھربائیــة، و یجــب أن یتــم فصــل أو ســحب المنصھــرات.

• یجــب أن یتــم اســتخدام ســلك كھربــاء قیاســي مكــون مــن ثــلاث موصــلات كھربــاء 1,5مــم 2 (1 طــور + 1 حیــادي+ 
1 أرضــي)، و أن یتــم ربطھــم  بالشــبكة الكھربائیــة 220- 240 فولــط، 50 ھرتــز، أحادیــة الطــور، عبــر مأخــذ كھربــاء 

قیاســي CEI 60083 مــزود بطرفیــن وأرضــي و وفقــاً لقواعــد التركیــب المعمــول بھــا.
• ســلك الأرضــي (أخضــر وأصفــر) مُتصــل بالطــرف الرئیســي للجھــاز ویجــب ربطــھ بالأرضــي الخــاص بالتركیبــات 

الكھربائیــة الخاصــة بكــم.
• یجب ربط سلك الحیادي (أزرق) بالطرف الحیادي بالشبكة الكھربائیة.

ویجب ربط سلك الطور (أحمر، اسود أو بني) بسلك الطور بالشبكة الكھربائیة.
• یجب أن یبقى قابس الكھرباء أو أي قاطع آخر سھل المنال للفصل الفوري عند الطوارئ.

• الترتیــب مُســبقاً علــى وجــود وحــدة، ضمــن التركیبــات الكھربائیــة، ســھلة المنــال ولدیھــا إمكانیــة فصــل الجھــاز عــن 
قطــاع التیــار الكھربائــي، ویكــون تلامــس الفصــل لدیھــا لا یقــل عــن 3 مــم علــى مســتوى جمیــع الأقطــاب.

• فــي حالــة ملاحظــة أي اختــلال بالفــرن، یتــم فصــل الجھــاز عــن التیــار الكھربائــي أو فصــل وحــدة التوصیــل بقطــاع 
التیــار الكھربائــي.

• إذا حــدث تلــف بســلك التیــار الكھربائــي للجھــاز، فیجــب اســتبدالھ لــدى المُصنــع أو خدمــة مــا بعــد البیــع التابعــة لــھ أو 
لــدى أي شــخص مُرخــص لــھ بتقدیــم تلــك الخدمــة، وذلــك لتفــادي حــدوث أي مخاطــر.

تنبیــھ: لا تقــع علینــا أدنــى مســؤولیة فــي حالــة وقــوع حــادث أو واقعــة نتیجــة عــدم وجــود الأرضــي أو وجــود 
عیب بھ أو وجود نقص بھ.

د) الأواني والمستلزمات

یرجــى الاطــلاع علــى التعلیمــات المذكــورة بفقــرة "الأوانــي والمســتلزمات المســموح باســتخدامھا فــي فــرن المیكروویــف 
ومــا یجــب تجنــب اســتخدامھ".

ــاع  ــم إتب ــد، یت ــة عــدم التأك ــي حال ــرن المیكروویــف. ف ــي ف ــة لا یمُكــن اســتخدامھا ف ــر معدنی ــي غی ــاك بعــض الأوان ھن
ــق اســتخدامھ. ــد مــن تواف ــراد التأك ــاء الم ــار الإن ــة لاختب الخطــوة التالی

اختبار الأواني:
1. یتــم مــلء الإنــاء الــذي ســیوضع فــي فــرن المیكروویــف بمقــدار فنجــان مــن المــاء البــارد ( 250 ملــل)، و وضــع 

ذلــك الإنــاء فــي الفــرن. 
2 . یتم التدفئة بأعلى مستوى للطاقة لمدة دقیقة واحدة.

3 . یتم لمس الإناء بحذر. إذا كان الإناء ساخن جداً فلا یسُتخدم للطھي في فرن المیكروویف.
4 . عدم تجاوز فترة الطھي دقیقة واحدة.

تنبیھ:لا تثبت الفرن فوق موقد أو أي جھاز منتج للحرارة.
إذا تم تركیب الفرن بالقرب من مصدر حراري أو فوقھ، فقد یتضرروتلغي صلاحیة الضمان

قد یكون السطح الذي یمكن الوصول إلیھ ساخناً أثناء تشغیل الفرن.
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 2) كیفیة تركیب الجھاز

أ) قبل التوصیل بالكھرباء

ــة النقــل (تشــوه فــي شــكل البــاب أو الفواصــل  ــاء عملی ــم یلحــق أي تلــف بالجھــاز أثن ــھ ل تنبیــھ: یجــب التحقــق مــن أن
ــخ...). ــة، ال المفصلی

إذا لاحظت وجود أي تلف، لا تركب الفرن إذا كان یتخللھ عیباً، واتصل بالبائع قبل أي استخدام للجھاز.
یتم إزالة جمیع مواد التغلیف و وضع الملحقات جانباً.

لوحة التحكم: یتم إزالة الشریط الواقي لسطح لوحة التحكم.
عــدم إزالــة الكســوة الموجــودة بداخــل تجویــف الفــرن، وھــي مــن مــادة المیــكا Mica، لونھــا بنــي فاتــح وتقــوم بحمایــة 

المغناتــرون (صمــام مغناطیســي إلیكترونــي).

ب) التركیب
1. لا یجب حشر ھذا المنتج في مكان ضیق.

الحد الأدنى لارتفاع التثبیت 85 سم.
اترك مسافة شاغرة تبلغ على الأقل 30 سنتیمتر أعلى الفرن و 20 سنتیمتر من كلا جانبیھ (الصورة 1)

عدم إزالة أرجل الفرن.
لا یتم وضع أي شيء یعُیق شبكات التھویة، فقد یؤدي ذلك إلى إتلاف الفرن قبل الأوان.

ج) الربط الكھربائي
• یستلزم استخدام مقبس كھرباء یتضمن طرف أرضي موصول وفقاً لمعاییر السلامة المعمول بھا.

ــة فصــل  ــا إمكانی ــتخدم ولدیھ ــاول المُس ــي متن ــة، ف ــات الكھربائی ــن التركیب ــدة، ضم ــى وجــود وح ــبقاً عل ــب مُس • الترتی
الجھــاز عــن قطــاع التیــار الكھربائــي، ویكــون تلامــس الفصــل لدیھــا لا یقــل عــن 3 مــم علــى مســتوى جمیــع الأقطــاب.

• إذا حــدث تلــف بســلك التیــار الكھربائــي للجھــاز، فیجــب اســتبدالھ لــدى المُصنــع أو خدمــة مــا بعــد البیــع التابعــة لــھ أو 
لــدى أي شــخص مُرخصلــھ بتقدیــم تلــك الخدمــة، وذلــك لتفــادي حــدوث أي مخاطــر.

یجب التأكد من أن:
- قدرة التیار الكھربائي للتركیبات الكھربائیة كافیة.

- وصلات تغذیة التیار الكھربائي سلیمة.
- قطر الأسلاك متوافق مع قواعد التركیب.

- التركیبات الكھربائیة مزودة بحمایة حراریة 16 أمبیر.

في حالة الشك، یرُجى الاتصال بالتقني الكھربائي لدیكم.

 

 

 

 

الصورة 1
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إن الجھــاز یحتــوي أیضــاً علــى العدیــد مــن المــواد القابلــة للتدویــر. لــذا وضعــت علیــھ ھــذه العلامــة لتبیــن لكــم أنــھ لا 

یجــب خلــط الأجھــزة المســتخدمة مــع النفایــات الأخــرى.

ــاً للتوجیھــات الأوروبیــة بشــأن  تجــرى عملیــة إعــادة تدویــر للأجھــزة لــدى المُصنــع فــي إطــار أفضــل الظــروف، وفق

نفایــات الأجھــزة الكھربائیــة والإلكترونیــة. یرجــى الإتصــال بالبلدیــة التــي یتبــع لھــا الحــي حیــث تقطــن أو بالبائــع الــذي 

اشــتریت منــھ الجھــاز، لمعرفــة أقــرب مراكــز لتجمیــع الأجھــزة المُســتخدمة مــن منزلــك. نشــكركم علــى حســن تعاونكــم 

فــي حمایــة البیئــة.

 1) معلومات تھُم المُستخدم (تابع)
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ج) كیفیة عمل فرن المیكروویف

إن الموجات الصغیرة المُستخدمة للطھي ھي عبارة عن موجات كھرومغناطیسیة.

تلــك الموجــات متواجــدة بیسُــر فــي بیئتنــا مثــل الموجــات الرادیــو- كھربائیــة، الضــوء، أو الأشــعة تحــت الحمــراء و یقــع 

ترددھــا ضمــن المــدى التــرددي 2450 میغاھرتــز.

خصائصھا:

• تنعكس من قبل المعادن

• تنفذُ عبر جمیع المواد الأخرى

• یتم امتصاصھا من قبل جزیئات الماء والدھون والسكر.

عنــد تعــرُض الطعــام للموجــات الكھرومغناطیســیة الصغیــرة، یتبعــھ تحریــض ســریع للجزئیــات، ممــا یــؤدي إلــى التســخین 

تتخلــل الموجــات داخــل الطعــام إلــى عمــق یبلــغ حوالــي 2,5 ســم. إذا كانــت قطعــة الطعــام ســمیكة، فســوف یتــم تســویتھا 

جیــداً حتــى الجــزء الداخلــي للطعــام، مــن خــلال عملیــة التوزیــع الحــراري مثــل الطھــي التقلیــدي

.
د) حمایة البیئة

مــن الجیــد و المُطمئــن أن نعــرف بــأن الموجــات الكھرومغناطیســیة الصغیــرة لدیھــا تأثیــر حــراري بســیط بداخــل الطعــام 

لكنھــا غیــر ضــارة بالصحــة.
لا یجــب رمــي ھــذا المنتــج مــع النفایــات المنزلیــة عنــد انتھــاء العمــر الافتراضــي؛ حیــث یجــب أخــذه إلــى إحــدى 
مراكــز إعــادة التدویــرأو إلــى بائــع الأشــیاء المســتعملة لدیكــم. فھــذا یســمح بتجنــب العواقــب الضــارة علــى البیئــة 
ــج؛ وبالتالــي إعــادة تدویــر المــواد بغــرض توفیــر  وعلــى الصحــة الناتجــة عــن ســوء التخلــص مــن ذلــك المنت

الطاقــة والمــوارد المھمــة.

توجــد علــى المنتــج علامــة للتذكیــر بعــدم رمــي الجھــاز مــع بقیــة النفایــات المنزلیــة. للمزیــد مــن المعلومــات، یرجــى 

ــھ. ــم شــراء المنتــج من ــة التابعیــن لھــا، أو بالمحــل الــذي ت الاتصــال بالبلدی

Fig 01

 1) معلومات تھُم المُستخدم (تابع)
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استخدام غیر مطابق للجھاز:
• یعفي المُصنع نفسھ من كامل المسئولیة في حالة استخدام الجھاز استخدامًا غیر مناسباً.

یجب الالتزام بإرشادات الاستخدام العامة وإرشادات السلامة المذكورة في ھذه الفقرة.
• إن استخدام ملحقات مختلفة عن تلك الموصى بھا من قبل المُصنع قد یؤدي إلى الإصابة بالأذى وبجروح.

• إن استخدام فرن المیكروویف محدد لتسخین المنتجات الغذائیة والمشروبات.
 یسُتخدم ھذا الجھاز للاستخدامات المذكورة في ھذا الدلیل فقط.

• فھــو غیــر مُخصــص لتحمیــص المنتجــات الغذائیــة أو لتجفیــف الملابــس المغســولة أو لإعــادة تســخین وســائد التدفئــة، 
ــوع  ــتخدامات وق ــك الاس ــج عــن تل ــد ینت ــابھة. ق ــائر الأغــراض المش ــل، وس ــیل المبل ــفنج، والغس ــال، وقطــع الأس والنع

ــم. إصابــات أو حــدوث إلتھابــات أو اشــتعال حریــق. كمــا أنــھ غیــر مُخصــص للتعقی
• عدم استخدام تجویف الفرن لغرض التخزین.

• عدم تخزین الطعام مثل الخبز أو البسكویت داخل الفرن.

ب) بیانات تقنیة

SM2001WA/SM2001SA/SM2001BA المودیل

230V ~ 50 Hz الجھد الاسمي

1050 واط الجھد الاسمي للمدخل (المیكروویف)

700 واط الجھد الاسمي للمخرج (المیكروویف)

20 لتر السعة

25,5 سم ار قطر القرص الدوَّ

258x358 x 440 مم الأبعاد الخارجیة (طولx عرضx ارتفاع)

10,70 كغ الوزن الصافي

 1) معلومات تھُم المُستخدم (تابع)



6 AR

الاعتناء بالجھاز:

عــدم الاعتنــاء بنظافــة الفــرن باســتمرار قــد یــؤدي إلــى حــدوث تلــف بأســطح تجویــف الفــرن و ســطح البــاب؛ 
وبالتالي إحداث تغییر لا رجعة فیھ بالعمر الافتراضي للجھاز وإحداث مواقف خطرة.

تحذیر: لا ینبغي تسخین السوائل والمواد الغذائیة الأخرى في حاویات مغلقة لأنھا قد تنفجر.

تحذیــر: فــي حالــة تلــف أختــام البــاب أو البــاب، لا ینبغــي تشــغیل الفــرن حتــى یتــم إصلاحــھ مــن قبــل شــخص 
مختص.

مــن الخطــر علــى أي شــخص آخــر غیــر الشــخص المختــص إجــراء عملیــات الصیانــة أو الإصــلاح ممــا یــؤدي إلــى 
إزالــة غطــاء یحمــي مــن التعــرض لطاقــة المیكروویــف.

• یجــب علــى الأطفــال ألا تنظــف الجھــاز ولا تقــوم بصیانتــھ مــا لــم تتجــاوز أعمارھــم 8 ســنوات ومــا لــم یوجــد إشــراف 
. علیھم

ــا. یجــب  ــھ. یجــب تنظیــف الجھــاز دوریً ــا وإخــراج كل أوعیــة الطعــام المخزنــة بداخل • یوصــى بتنظیــف الفــرن دوریً
إزالــة جمیــع بقایــا الأطعمــة.

• لا یتم استخدام إسفنجة كاشطة أو مكشطة معدنیة من أجل تنظیف الجھاز.
• یجب ألا ینُظف الجھاز بالأبخرة.

• یجــب تفقــد الفواصــل المفصلیــة وإطــار البــاب دوریــاً للتأكــد مــن عــدم وجــود أي تلــف بھــم. إذا وجــد بھــم أي تلــف، 
فــلا یجــب اســتخدام الجھــاز ویتــم عرضــھ علــى تقنــي مُتخصــص لمراجعتــھ وفحصــھ.

• یجب ألا تشد سلك الكھرباء أبدًا لفصل الجھاز عن التیار الكھربائي، بل افصلھ بنزع قابس الكھرباء.
• فــي حالــة تلــف ســلك الكھربــاء، یجــب اســتبدالھ لــدى المُصنــع أو لــدى الوكیــل أو لــدى أي شــخص مُرخــص بذلــك، 

لتفــادي أي مخاطــر.
• یتم الاتصال بتقني مُتخصص عند الحاجة إلى تغییر المصباح الداخلي لفرن المیكروویف.

• إن إزالة الغطاء الواقي للجھاز قد یؤدي إلى التعرض إلى طاقة موجات كھرومغناطیسیة صغیرة.
• حتــى عندمــا یكــون الجھــاز غیــر متصــل بالتیــار الكھربائــي، فــإن إزالــة الغطــاء الواقــي للجھــاز قــد یــؤدي إلــى الإصابــة 

بصعقــة كھربائیــة جــراء الاحتــكاك بدائــرة الجھــد العالي.

 1) معلومات تھُم المُستخدم (تابع)



5AR

 1) معلومات تھُم المُستخدم (تابع)
الاستخدام:

قد تصبح الأجزاء الخارجیة للجھاز ساخنة أثناء الاستخدام.

لا یجب تسخین أي سوائل أو أطعمة بداخل أواني وأوعیة مُحكمة الغلق حتى لا تنفجر.
قد ترتفع حرارة الأسطح المحیطة أثناء تشغیل الجھاز.

• یمُكــن للأطفــال اســتخدام ھــذا الجھــاز مــا لــم تقــل أعمارھــم عــن 8 ســنوات، وكــذا یمكــن للأشــخاص ذوي القــدرات 
البدنیــة أو الحســیة أو الذھنیــة المحــدودة، أو الذیــن یفتقــرون للخبــرة أو المعرفــة اســتخدام الجھــاز شــریطة الإشــراف علیھــم 
بعنایــة وتزویدھــم مُســبقاً بالتعلیمــات اللازمــة لكیفیــة اســتخدام الجھــاز بأمــان كامــل وأن یكونــوا علــى درایــة بالمخاطــر 

المحتمــل حدوثھــا.
• یجب إبعاد الجھاز عن متناول الأطفال، ما لم یكن ھناك من یراقبھم.

• عدم وضع أي شيء فوق الفرن أثناء تشغیلھ.
• لتفادي إتلاف الجھاز، فلا یتم أبداً تشغیلھ وھو فارغ أو بدون وجود القرص.

• لا تستخدم سوى الأواني والمستلزمات الملائم استخدامھا داخل أفران المیكروویف.
ــزع  ــف. یجــب ن ــد الطھــي باســتخدام المیكرووی ــة والمشــروبات عن ــة للأغذی ــة المعدنی ــر مســموح بدخــول الأوعی • غی
ــة لأوانــي الطبــخ / الأكیــاس قبــل وضعھــا داخــل الفــرن. ــة وكذلــك المقابــض المعدنی أربطــة الأكیــاس الســلكیة المعدنی
• یجــب دائمــاً ارتــداء قفــازات عازلــة عنــد إخــراج الأطبــاق مــن الفــرن. فبعــض الأطبــاق تمتــص حــرارة الطعــام وبالتالــي 

تصبــح ســاخنة الملمــس جداً.
• لتفادي إتلاف الجھاز، فلا یتم أبداً تشغیلھ وھو فارغ أو بدون وجود القرص.

• في حالة طھي كمیات صغیرة، یتم وضع كوب من الماء بجانب الطعام لزیادة الحمولة.
• قــد ینتــج عــن تســخین المشــروبات باســتخدام المیكروویــف فــوران مفاجــئ عنــد غلیانھــا، لــذا یجــب توخــي الحــذر عنــد 

التعامــل مــع أوعیتھــا.
• یجــب تقلیــب أو رَج محتــوى زجاجــات الرضاعــة وأوعیــة طعــام الأطفــال وتفقــد درجــة الحــرارة قبــل تناولھــا، لتفــادي 

حــدوث أي حــروق جــراء الطعــام الســاخن.
• یوصــى بعــدم تســخین البیــض بقشــره والبیــض المســلوق دون تقشــیره داخــل فــرن المیكروویــف فقــد ینفجــر، حتــى بعــد 

الانتھــاء مــن الطھــي.
ــق  ــرن برقائ ــن الف ــة أي جــزء م ــم تغطی ــام، ولا یت ــة الطع ــوم الخــاص بالطھــي لتغطی ــق الألومنی • عــدم اســتخدام رقائ

ــوم. الألومنی
• عنــد تســخین المــواد الغذائیــة فــي أوانــي بلاســتیكیة أو ورقیــة، فیجــب مراقبــة الفــرن لاتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي 

حالــة حــدوث اشــتعال.
• فــي حالــة تصاعــد دخــان مــن الجھــاز، یتــم إیقــاف أو فصــل الفــرن عــن التیــار الكھربائــي، وإبقــاء بــاب الفــرن مُغلقــاً 

لخمــد أي شــعلة محتمــل نشــوبھا بداخــل الفــرن.
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یجــب الاحتفــاظ بدلیــل التشــغیل ھــذا برفقــة جھازكــم. فــي حالــة إعــادة بیــع أو التنــازل عــن ھــذا الجھــاز لشــخص 
آخــر، یرجــى التأكــد مــن تســلیم دلیــل التشــغیل ھــذا للمالــك الجدیــد.

یرجــى الاطــلاع والتعــرف علــى ھــذه النصائــح قبــل تركیــب واســتخدام جھازكــم. لقــد تــم صیاغــة ھــذا الدلیــل 
مــن أجــل ســلامتكم وســلامة الآخریــن.

أ) إرشادات السلامة
معلومات عامة:

التعلیمات الھامة للسلامة :
اقرأ التعلیمات بعنایة ثم احتفظ بھا للرجوع إلیھا لاحقاً

ــم اســتخدامھ إلاَّ فــي محیــط مُغطــى  ــاً للاســتخدام المنزلــي فــي مســاكن خاصــة. لا یت • ھــذا الجھــاز مُخصــص حصری
ومُغلــق ودافــئ، مثــل المطبــخ أو أي غرفــة أخــرى تتصــف بھــذه المواصفــات. وإن اســتخدامھ فــي أماكــن مُشــتركة أو 
فــي مواقــع العمــل مثــل أماكــن الاســتراحة بالمكاتــب أو الــورش أو فــي مواقــع التخییــم أو فــي الفنادق،...الــخ، لا یتفــق 

مــع الاســتخدام المُحــدد مــن قبــل المُصنــع.
• لا یجب على الأطفال اللعب والعبث بالجھاز.

التركیب:
• یتــم الالتــزام بتعلیمــات التركیــب الــواردة فــي ھــذا الدلیــل عنــد تركیــب ھــذا الفــرن. الإطــلاع علــى فقــرة "كیفیــة تركیــب 

الجھاز".
• ھذا الجھاز غیر مُصمم لتشغیلھ بواسطة مؤقت خارجي أو بواسطة نظام تحكم عن بعُد منفصل.

• الجھاز غیر مخصص لحشره داخل المطبخ الخشبي.
• اترك مساحة شاغرة على الأقل 30 سنتیمتر أعلى الفرن
• الحرص على عدم سَد فتحات التھویة الموجودة بالجھاز.

• إذا كان ھــذا الجھــاز مُغطــى أو علــى احتــكاك بمــادة قابلــة للاشــتعال، بمــا فــي ذلــك الســتائر أو الســواتر أو عناصــر 
مماثلــة، فھنــاك خطــر وقــوع حریــق أثنــاء تشــغیل الجھــاز.

• یجب إبعاد سلك الكھرباء عن أي أسطح ساخنة.
• یجب حفظ الجھاز وسلكھ الكھربائي بعیدًا عن متناول الأطفال في سن أقل من 8 سنوات.

 1) معلومات تھُم المُستخدم
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عمیلتنا الكریمة، عمیلنا الكریم،

نشكركم على ثقتكم في منتجات براندت وشرائكم إحدى منتجاتھا.

لقــد تــم تصمیــم وتصنیــع ھــذا المُنتــج واضعیــن فــي الاعتبــار نمــط حیاتكــم واحتیاجاتكــم لجعلــھ یلُبــي مــا تتطلعــون إلیــھ 

علــى أكمــل وجــھ. وقمنــا بتكریــس مــا نتمتــع بــھ مــن مھــارة وروح الابتــكار والشــغف الــذي یدفعنــا لأكثــر مــن 60 عامــاً 

إلــى تحقیــق ذلــك.

وســعیاً منــا دائمــاً إلــى تلبیــة متطلباتكــم المتعلقــة بمنتجاتنــا قــدر المســتطاع، فــإن خدمــة العمــلاء لدینــا علــى أتــم الاســتعداد 

للــرد علــى جمیــع تســاؤلاتكم والاســتماع إلــى اقتراحاتكــم.

ــا  ــر موقعن ــاً عب ــم التواصــل معن ــا بإمكانك ــاً ،كم ــة أیض ــدة وتكمیلی ــات مفی ــا ومعلوم ــدث ابتكاراتن ــتجدون أح ــث س حی

www.brandt.com

إن براندت سعیدة بمرافقتھا إیاكم في یومیاتكم وتتمنى لكم حسن الاستفادة من مشتریاتكم

ھــام جــداً: یرجــى قــراءة دلیــل الإرشــادات والتشــغیل المُرفــق مــع الجھــاز بعنایــة قبــل اســتخدامھ، مــن أجــل أن 

تتمكنوا من التعرف على المنتج وعلى كیفیة تشغیلھ بشكل جید وسریع.
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